
Packungsbeilage Nr. 4571/2018 
für Pflanzenschutzmittel gemäss Artikel 36 der Verordnung vom 12. Mai 2010 über das 
Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln (Pflanzenschutzmittelverordnung, SR 916.161). 

Produkteigenschaften  
Sachbezeichnung: Akarizid, Fungizid 
Formulierung: WG Wasserdispergierbares Granulat 
Wirkstoffgehalt: 80 % Schwefel 
IUPAC-Name: sulfur VOC-Gehalt: 0 % 

Lagerung 
Das Produkt muss in der Originalpackung getrennt von Lebens-, Futter- und Heilmitteln so 
gelagert werden, dass es für Unbefugte nicht zugänglich ist. 

Entsorgung 
Gebinde: Leere Gebinde gründlich gereinigt zur Kehrichtabfuhr.  
Mittelreste: Zur Entsorgung Mittelreste zur Gemeindesammelstelle, Sammelstelle für 
Sonderabfälle oder Verkaufsstelle.

 4  Keine Behandlung von der Blüte bis zum Ende der Ernte. 
 5  Die angegebene Aufwandmenge bezieht sich auf Stadium „Vollblüte bis Beginn 

Rotfärbung der Früchte“, 4 Pflanzen pro m2 sowie eine Referenzbrühmenge von  
1000 l/ha. 

 6  Herbst: maximal 1 Behandlung pro Parzelle. 
 7  Für Sommerhimbeeren bezieht sich die angegebene Aufwandmenge auf Stadium „Erste 

Blüten bis etwa 50 % der Blüten offen“ sowie eine Referenzbrühmenge von 1000 l/ha. 
Für Herbsthimbeeren bezieht sich die Aufwandmenge auf eine Heckenhöhe von 
150–170 cm sowie eine Referenzbrühmenge von 1000 l/ha. 

 8  Frühjahr: maximal 1 Behandlung pro Parzelle. 
 9  Die angegebene Aufwandmenge bezieht sich auf ein Baumvolumen von 10’000 m3 pro ha. 
10  Nachblütebehandlungen nur bei schwefelverträglichen Sorten. 
11  Die angegebene Aufwandmenge bezieht sich auf Stadium BBCH 15–51 (F) und eine 

Referenzbrühmenge von 800 l/ha (Berechnungsgrundlage). 
12  Auch für die Luftapplikation. 
13  Die angegebene Aufwandmenge bezieht sich auf Stadium BBCH 71–81 (J–M, 

Nachblüte) und eine Referenzbrühemenge von 1600 l/ha (Berechnungsgrundlage) oder 
auf ein Laubwandvolumen von 4500 m3 pro ha. 

14  Höhere Aufwandmengen bei starkem Befallsdruck. 
15  15 Behandlungen im Abstand von ca. 7 Tagen pro Parzelle und Jahr. 

Anwenderschutz-Auflagen: 1 Ansetzen der Spritzbrühe: Schutzhandschuhe tragen. 

Auf der Packung aufzudruckende Gefahrenkennzeichnungen: 
PSM-Sätze 
Bewilligt für die nichtberufliche Verwendung. 
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
SP 1 Mittel und/oder dessen Behälter nicht in Gewässer gelangen lassen.

Allgemeine / Agronomische Auflagen: 
 2  Für Brombeeren bezieht sich die angegebene Aufwandmenge auf Stadium „Erste Blüten 

bis etwa 50 % der Blüten offen“ sowie eine Referenzbrühmenge von 1000 l/ha. 
 3  Zweite Behandlung; bei stärkerem Befall.

Netz-Schwefelit®WG

Handels -
produkte

Eidg. 
Zulassung
s  nummer

Auslän -
dische 
Zulassungs -
nummer

Herkunfts -
land

Ausl.  
Bewilligungs inhaber

Cosan-Super 
Kolloid-
Netzschwefel

A-1101 238/0 Österreich Bayer Austria GmbH 
Geschäftsbereich für 
Pflanzenschutz, 
Österreich

Kumulus DF I-1107 1179 Italien BASF Italia SpA, Italien
Netzschwefel 
Stulln

A-4229 2915/0 Österreich Agro-Stulln GmbH, 
Deutschland

Visul GD 80 F-6147 9700114 Frankreich Azufrera y Fertilizantes 
Pallares, S.A., Spanien

Netzschwefel 
Stulln

D-6394 050006-00 Deutschland Agrostulln GmbH, 
Deutschland

Netz-
Schwefelit WG

D-6395 050006-60 Deutschland W. Neudorff GmbH 
KG, Deutschland

Thiovit Jet 
Micro Billes

F-5411 2000018 Frankreich Syngenta Agro SAS, 
Frankreich

Kumulus WG A-2014 396-0 Österreich BASF AG, Deutschland
Thiovit Jet D-2016 050498-00 Deutschland Syngenta Agro GmbH, 

Deutschland
Sulfostar F-2313 9500480 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich
Sulfojet DF F-2302 9600248 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich
Kumulus jardin F-2299 2010410 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich
Kumulus WG D-2021 2273-00 Deutschland BASF AG, Deutschland
Kumulan F-2296 9900245 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich
Cover DF F-2293 9600250 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich
Sofril GD F-2046 91 00533 Frankreich Cerexagri S.A., 

Frankreich
Atenea DF F-2290 2000467 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich
Kumulus DF F-2040 92 00214 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich
Amode DF F-2287 9900378 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich
Sweel WDG I-4266 10563 Italien Green Trade SRL, Italien
Thiovit Jet A-3710 2632-0 Österreich Syngenta Agro GmbH, 

Österreich
Trilog F-2319 2000468 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich
Tender DF F-2316 9800324 Frankreich BASF Agro SAS, 

Frankreich

Produits 
commerciaux

Numéro 
d’homolo
gation 
fédéral

Numéro 
d’homolog
ation 
étranger

Pays 
d’origine

Titulaire de 
l’autorisation 
étranger

Cosan-Super 
Kolloid-
Netzschwefel

A-1101 238/0 Autriche Bayer Austria GmbH 
Geschäftsbereich für 
Pflanzenschutz, 
Österreich

Kumulus DF I-1107 1179 Italie BASF Italia SpA, Italien
Netzschwefel 
Stulln

A-4229 2915/0 Autriche Agro-Stulln GmbH, 
Deutschland

Visul GD 80 F-6147 9700114 France Azufrera y Fertilizantes 
Pallares, S.A., Spanien

Netzschwefel 
Stulln

D-6394 050006-00 Allemagne Agrostulln GmbH, 
Deutschland

Netz-
Schwefelit WG

D-6395 050006-60 Allemagne W. Neudorff GmbH 
KG, Deutschland

Thiovit Jet 
Micro Billes

F-5411 2000018 France Syngenta Agro SAS, 
Frankreich

Kumulus WG A-2014 396-0 Autriche BASF AG, Deutschland
Thiovit Jet D-2016 050498-00 Allemagne Syngenta Agro GmbH, 

Deutschland
Sulfostar F-2313 9500480 France BASF Agro SAS, 

Frankreich
Sulfojet DF F-2302 9600248 France BASF Agro SAS, 

Frankreich
Kumulus jardin F-2299 2010410 France BASF Agro SAS, 

Frankreich
Kumulus WG D-2021 2273-00 Allemagne BASF AG, Deutschland
Kumulan F-2296 9900245 France BASF Agro SAS, 

Frankreich
Cover DF F-2293 9600250 France BASF Agro SAS, 

Frankreich
Sofril GD F-2046 91 00533 France Cerexagri S.A., 

Frankreich
Atenea DF F-2290 2000467 France BASF Agro SAS, 

Frankreich
Kumulus DF F-2040 92 00214 France BASF Agro SAS, 

Frankreich
Amode DF F-2287 9900378 France BASF Agro SAS, 

Frankreich
Sweel WDG I-4266 10563 Italie Green Trade SRL, Italien
Thiovit Jet A-3710 2632-0 Autriche Syngenta Agro GmbH, 

Österreich
Trilog F-2319 2000468 France BASF Agro SAS, 

Frankreich
Tender DF F-2316 9800324 France BASF Agro SAS, 

Frankreich

Anwen -
dungsgebiet

Schaderreger/
Wirkung Anwendung unter Einhaltung von (*)

Brombeere Gallmilben

Konzentration: 2 %  
Aufwandmenge: 20 kg/ha  
Anwendung: Austriebsspritzung

1, 2

Konzentration: 1 %  
Aufwandmenge: 10 kg/ha 
Anwendung: Nach Austrieb, bei 
Trieblänge 10–15 cm

1, 2, 
3

Erdbeere Echter Mehltau 
der Erdbeere

Konzentration: 0.2–0.4 %  
Aufwandmenge: 2–4 kg/ha

1, 4, 
5

Himbeere Gallmilben

Konzentration: 1 %  
Aufwandmenge: 10 kg/ha  
Anwendung: Nach der Ernte (BBCH 91)

1, 6, 
7

Konzentration: 1 %  
Aufwandmenge: 10 kg/ha  
Anwendung: Beim Austrieb

1, 7, 
8

Birne/Nashi Gallmilben
Konzentration: 2 %  
Aufwandmenge: 32 kg/ha  
Anwendung: Nach der Ernte

1, 9

Kernobst

Echter Mehltau 
des Apfels/der 
Birne 
Teilwirkung: 
Schorf des 
Kernobstes 
Nebenwirkung: 
Rostmilben

Konzentration: 0.75 %  
Aufwandmenge: 12 kg/ha  
Anwendung: Beim Austrieb

1, 9

Konzentration: 0.3–0.5 %  
Aufwandmenge: 4.8–8 kg/ha  
Anwendung: Nach der Blüte

1, 9, 
10

Konzentration: 0.5–0.75 %  
Aufwandmenge: 8–1   2 kg/ha  
Anwendung: Vor der Blüte

1, 9

Kirsche, 
Pfirsich/ 
Nektarine, 
Zwetschge/ 
Pflaume

Schrotschuss 
Nebenwirkung: 
Rostmilben

Konzentration: 0.75 %  
Aufwandmenge: 12 kg/ha  
Anwendung: Vor der Blüte

1, 9

Konzentration: 0.3–0.5 %  
Aufwandmenge: 4.8–8 kg/ha  
Wartefrist: 3 Woche(n)  
Anwendung: Nach der Blüte

1, 9

Pfirsich/ 
Nektarine

Echter Mehltau  
des Pfirsichs, 
Schorf des 
Pfirsichs

Konzentration: 0.3–0.5 %  
Aufwandmenge: 4.8–8 kg/ha  
Wartefrist: 3 Woche(n)  
Anwendung: Nach der Blüte

1, 9

Reben

Kräuselmilbe,  
Pockenmilbe der 
Reben

Konzentration: 2 %  
Aufwandmenge: 16 kg/ha  
Anwendung: Austriebsspritzung

1, 11

Echter Mehltau  
der Rebe

Konzentration: 0.1–0.4 %  
Aufwandmenge: 1.6–6.4 kg/ha  
Wartefrist: 3 Woche(n)  
Anwendung: Vor- und 
Nachblütebehandlungen bis spätestens 
Mitte August

1, 
12, 
13, 
14

Kürbisgewächse 
(Cucurbitaceae)

Echter Mehltau 
der 
Kürbisgewächse

Konzentration: 0.1–0.2 %  
Aufwandmenge: 1–2 kg/ha  
Wartefrist: 3 Tage

1

Tomaten Echter Mehltau 
der Solanaceae

Konzentration: 0.1–0.2 %  
Wartefrist: 3 Tage 1

Hopfen Echter Mehltau 
des Hopfens

Konzentration: 0.25 %  
Wartefrist: 1 Woche(n)  
Anwendung: Vorbeugend ab 1 m 
Wuchshöhe

1, 15

Bäume und 
Sträucher 
(ausserhalb 
Forst), Blumen -
kulturen und 
Grünpflanzen

Echte 
Mehltaupilze der 
Zierpflanzen

Konzentration: 0.1–0.2 % 1

Kirschlorbeer Schrotschuss Konzentration: 0.1–0.2 % 1

Rosen Echter Mehltau 
der Rosen Konzentration: 0.1–0.2 % 1

Forstliche 
Pflanzgärten

Echte  
Mehltaupilze  
der  
Laubbäume

Konzentration: 0.1–0.2 % 1
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L’utilisation par des utilisateurs non professionnels est autorisée. 

Mesures pour la protection de l’utilisateur : les directives de l’Office fédéral de la 
protection des consommateurs et de la sécurité alimentaire concernant les exigences 
relatives aux « Équipements de protection individuelle adaptés à la manipulation de produits 
phytosanitaires » doivent être respectées. Il convient de porter une chemise à manches 
longues, un pantalon long, des chaussures robustes et des gants de protection universels 
(protection des végétaux) lors de l’application ou de la manipulation de produits 
phytosanitaires. Porter des gants de protection lors de la manipulation du produit. Ne pas 
accéder à la zone/aux cultures traitée(s) avant le séchage total du produit pulvérisé. 
Conserver hors de portée des enfants. 
Mesures pour la protection de l’environnement : le produit est considéré comme 
non nocif pour les abeilles jusqu’à la dose ou concentration d’application la plus élevée 
spécifiée dans l’autorisation si aucune dose d’application n’est fournie (B4). Le produit est 
toxique pour les organismes aquatiques. Le produit est classé comme non nocif pour les 
populations d’insectes utiles. Le produit est classé comme non nocif pour les populations 
d’acariens prédateurs et d’araignées. Le produit est classé comme légèrement nocif pour les 
populations de type Typhlodromus pyri (acarien prédateur). Ne pas laisser les fluides dilués 
utilisés et leurs résidus, le produit et ses résidus, les récipients vides, les emballages, les 
liquides de nettoyage et de rinçage pénétrer dans l’eau. Ceci s’applique également aux 
entrées indirectes via les canalisations, les systèmes d’évacuation des eaux à partir des cours 
de ferme ou des routes, ainsi que les canaux d’évacuation de l’eau pluviale et des égouts. 
Mesures de premiers secours : enlever immédiatement tout vêtement souillé et le 
tenir à l’écart. Veiller à l’apport d’air frais. En cas de contact avec la peau, rincer 
immédiatement à l’eau et au savon. En cas d’irritation persistante de la peau, consulter un 
médecin. Après le contact avec les yeux : si les troubles persistent, consulter un médecin. En 
cas de contact avec les yeux, bien les rincer avec beaucoup d’eau. Après ingestion: si les 
troubles persistent, consulter un médecin. Rincer la bouche et boire beaucoup d’eau. 
Informations à l’intention du médecin / dangers possibles : on ne connait aucun symptôme 
spécifique au produit. 
Domaines d’application déterminés par les autorités responsables : l’utilisation 
du produit dans ou sur les eaux de surface ou les eaux côtières est interdite. 
Indépendamment de cela, il est nécessaire de respecter la distance minimale par rapport 
aux eaux de surface prescrite par la législation du pays. Les infractions peuvent être 
sanctionnées par une amende pouvant aller jusqu’à 50 000 €. 
Tolérance par les plantes : en cas d’exposition à la lumière du soleil, les plantes 
cultivées peuvent être endommagées après l’application. Roussissement possible pour les 
variétés sensibles. Sinon, le soufre mouillable WG est bien toléré par les plantes si l’on 
respecte les doses d’application recommandées. En fonction de la culture, de la variété et du 
mode de culture, on ne peut pas exclure la possibilité d’endommager la culture à traiter. 
Avant toute utilisation du produit, mieux vaut tester sa compatibilité avec la plante à traiter 
dans les conditions spécifiées.  
Miscibilité : le soufre mouillable WG peut être mélangé avec Neudo-Vital, Neudosan 
nouveau anti-pucerons, anti-nuisible Neem Plus, anti-chenilles Xentari, et Algan. 
Substance active : fongicide à base de soufre micronisé (796 g/kg), formulation 
spécifique en granulés dispersables qui lui confère une dissolution instantanée dans l’eau 
(groupe FRAC). m2  
Les emballages destinés à la collecte des matières recyclables doivent être intégralement 
vidés. Ne pas réutiliser les emballages vides. 
Notice d’emploi N° 4571/2018 
Pour les produits phytosanitaires visés à l’art. 36 de l’ordonnance du 12 mai 2010 sur la mise 
en circulation des produits phytosanitaires (ordonnance sur les produits phytosanitaires , RS 
916.161) 
Caractéristiques du produit 
Dénomination spécifique : Acaricide, Fongicide  
Formulation : WG granulés à disperser dans l’eau  
Teneur en substances actives : 80 % soufre  
Nom UICPA : sulfur  
Teneur en COV : 0 % 
Stockage 
Le produit doit être conservé dans l’emballage original, à l’écart des denrées alimentaires, 
des aliments pour animaux et des médicaments, de façon à ne pas être accessible aux 
personnes non autorisées. 
Elimination 
Emballage : Les récipients vides, nettoyés avec soin, doivent être confiés à la voirie pour 
leur élimination. Restes de produits phytosanitaires : Les restes de produits 
phytosanitaires doivent être confiés au centre de ramassage de la commune, à un centre de 
collecte de déchets spéciaux ou au point de vente. 

Utilisation : au début de l’infestation ou lorsque les premiers symptômes deviennent 
visibles. Le nombre maximal d’applications est limité pour des raisons liées aux principes 
actifs. Le produit ne suffit donc pas toujours pour lutter efficacement contre la maladie. 
Utiliser le cas échéant des produits contenant d’autres principes actifs en complément ou en 
alternance. 

L'exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau. En cas de 
consultation d'un médecin, garder à disposition le récipient ou l'étiquette. Tenir hors de portée 
des enfants. Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. Éviter tout contact 
inutile avec le produit. Une mauvaise utilisation peut porter atteinte à la santé. Respectez les 
instructions d'utilisation pour éviter les risques pour la santé humaine et l'environnement. 
Se débarrasser du contenu/récipient conformément aux prescriptions en vigueur. 

Netz-Schwefelit®WG 
Combat les champignons sur la vigne,  

les plantes d’ornement, les légumes et les fruits 

Domaines d’application déterminés par les autorités responsables

Domaine 
d’application Utilisation Traitements

Mildiou de la 
vigne (Raisin 
de table et 
raisin de 
cuve)

Dès l’apparition des bourgeons 
(stade 09) : 1 sachet dilué dans 1,68 l 
d’eau pour 42 m2. Dès le début de 
la floraison (stade 61) : 1 sachet 
dilué dans 2,5 l d’eau pour 31 m2. 
Dès le début de la fructification 
(stade 71) : 1 sachet dilué dans 7,5 l 
d’eau pour 62,5 m2. Dès que les 
grains ont la taille d’un petit pois 
(stade 75) : 1 sachet dilué dans 7,5 l 
d’eau pour 47 m2. Vaporiser jusqu’à 
humidification complète, traiter 
également le dessous des feuilles.

8 applications max. espacées de 7 à 
14 jours, prévoir 2 applications 
entre le bourgeonnement et la 
floraison. Temps d’attente : 28 
jours (raisin de table), 56 jours 
(raisin de cuve) 
Lors de l’application entre 
l’apparition des bourgeons et le 
début de la floraison, l’érinose 
est également prise en compte.

Mildiou des 
plantes 
d’ornement 
(y compris 
les roses)/ 
pleine terre

1 sachet dilué dans 6 l d’eau. 
Hauteur de plante < 50 cm : 
suffisant pour 60 m2, Hauteur de 
plante 50–125 cm : suffisant pour 
40 m2, Hauteur de plante >  
125 cm : suffisant pour30 m2. 
Vaporiser jusqu’à humidification 
complète, traiter également le 
dessous des feuilles.

15 applications max. espacées de 6 
à 8 jours à partir de la 1ère feuille, 
paire de feuilles ou premier 
verticille ; de l’apparition des 
premières feuilles jusqu’à ce que la 
maturation ou la coloration du fruit 
soit complète. Les fruits se 
détachent relativement bien. Effet 
sur l’érinose et les araignées rouges

Mildiou du 
concombre/ 
pleine terre

1 sachet dilué dans 6 l d’eau pour 
100 m2. Vaporiser jusqu’à 
humidification complète, traiter 
également le dessous des feuilles.

6 applications max. espacées de 6 à 
8 jours, temps d’attente : 1 jour

Mildiou de la 
groseille à 
maquereau

Avant le bourgeonnement :  
1 sachet dilué dans 3 l d’eau pour 
30 m2. 
Après le bourgeonnement :  
1 sachet dilué dans 3,8 l d’eau pour 
37,5 m2. 
Vaporiser jusqu’à humidification 
complète, traiter également le 
dessous des feuilles

6 applications max. espacées de 7 à 
10 jours, temps d’attente : 7 jours, 
prévient également les infestations 
d’araignées rouges et d’eriophyidae

Domaine 
d’application Utilisation Traitements

Mildiou du 
petit pois/ 
pleine terre

1 sachet dilué dans 6 l d’eau pour 
100 m2. Vaporiser jusqu’à 
humidification complète, y compris 
le dessous des feuilles.

3 applications max. espacées de 6 à 
8 jours à partir de 3 feuilles sur la 
tige principale jusqu’à ce que 70 % 
des fruits aient atteint la coloration 
typique pour la variété.  
Temps d’attente : 7 jours

Mildiou des 
légumes-
racines et des 
légumes à 
tubercules/ 
pleine terre

1 sachet dilué dans 6 l d’eau pour 
100 m2. Vaporiser jusqu’à 
humidification complète, y compris 
le dessous des feuilles.

6 applications max. espacées de 5 à 
7 jours à partir de la 2ème feuille 
jusqu’à ce que la croissance soit 
terminée ; jusqu’à ce que les 
racines, tiges ou tubercules aient 
atteint leur taille finale typique pour 
la variété. Temps d’attente : 7 jours

Bewilligt bis 29.02.2028

2102-1650000069

1650000069 BPZ Netz-Schwefelit (CH).qxp  12.10.22  08:24  Seite 1



Domaine 
d’application avageur Spécifications d’application (*)

fraise oïdium du fraisier Concentration : 0.2–0.4 %  
Dosage : 2–4 kg/ha

1, 2, 
3

framboise ériophyides 
gallicoles

Concentration : 1 %  
Dosage : 10 kg/ha 
Application : après la récolte (BBCH 91) 

2, 4, 
5

Concentration : 1 %  
Dosage : 10 kg/ha 
Application : au débourrement

2, 4, 
6

mûre ériophyides 
gallicoles

Concentration : 2 %  
Dosage : 20 kg/ha 
Application : pulvérisation au 
débourrement

2, 7

Concentration : 1 %  
Dosage : 10 kg/ha 
Application : après le débourrement 
(longueur des pousses 10–15 cm)

2, 7, 
8

cerisier, pêcher 
/nectarine, 
prunier 
(pruneau/ 
prune)

maladie criblée 
des Prunus  
Effet secondaire : 
ériophyides libres

Concentration : 0,75 %  
Dosage : 12 kg/ha 
Application : avant la floraison

2, 9

Concentration : 0.3–0.5 %  
Dosage : 4.8–8 kg/ha 
Délai d’attente : 3 Semaine(s) 
Application : après la floraison

2, 9

fruits à pépins

oïdium du 
pommier/du 
poirier 
Effet partiel: 
tavelure des 
arbres fruitiers à 
pépins 
Effet secondaire: 
ériophyides libres

Concentration : 0,75 %  
Dosage : 12 kg/ha 
Application : au débourrement

2, 9

Concentration : 0.3–0.5 %  
Dosage : 4.8–8 kg/ha 
Application : après la floraison

2, 9, 
10

Concentration : 0.5–0.75 %  
Dosage : 8–12 kg/ha 
Application : avant la floraison

2, 9

poirier/nashi ériophyides 
gallicoles

Concentration : 2 %  
Dosage : 32 kg/ha 
Application : après la récolte

2, 9

pêcher/ 
nectarine

oïdium du 
pêcher, tavelure 
noire du pêcher

Concentration : 0.3–0.5 %  
Dosage : 4.8–8 kg/ha 
Délai d’attente : 3 Semaine(s) 
Application : après la floraison

2, 9

vigne

acariose de la 
vigne, érinose de 
la vigne

Concentration : 2 %  
Dosage : 16 kg/ha 
Application : pulvérisation au 
débourrement

2, 11

oïdium de la 
vigne

Concentration : 0.1–0.4 %  
Dosage : 1.6–6.4 kg/ha 
Délai d’attente : 3 Semaine(s) 
Application : traitements pré- et 
postfloraux jusqu’à mi-août au plus tard

2, 
12, 
13, 
14

cucurbitacées oïdium des 
cucurbitacées

Concentration : 0.1–0.2 %  
Dosage : 1–2 kg/ha 
Délai d’attente : 3 Jours

2

tomate oïdium des 
solanacées

Concentration : 0.1–0.2 %  
Délai d’attente : 3 Jours 2

houblon oïdium du 
houblon

Concentration : 0.25 %  
Délai d’attente : 1 Semaine(s) 
Application : préventif dès 1 m de 
hauteur

2, 15

arbres et 
arbustes (hors 
fôret), cultures 
florales et 
plantes vertes

oïdiums des 
plantes 
ornementales

Concentration : 0.1–0.2 % 2

laurier-cerise maladie criblée 
des Prunus Concentration : 0.1–0.2 % 2

rosier oïdium du rosier Concentration : 0.1–0.2 % 2

pépinières 
forestières

oïdiums  
des  
arbres  
feuillus

Concentration : 0.1–0.2 % 2
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Campo 
d’applicazione

Agente 
patogeno/ 
Efficacia

Applicazione nel rispetto di (*)

Fragola Oidio della fragola Concentrazione: 0.2-0.4 %  
Dosaggio: 2-4 kg/ha

1, 2, 
3

Lampone Eriofidi gallicoli

Concentrazione: 1 %  
Dosaggio : 10 kg/ha 
Applicazione: Dopo il raccolto (BBCH 91) 

2, 4, 
5

Concentrazione: 1 %  
Dosaggio : 10 kg/ha 
Applicazione: Al germogliamento

2, 4, 
6

Mora Eriofidi gallicoli

Concentrazione: 2 %  
Dosaggio : 20 kg/ha 
Applicazione: Irrorazione al germogliamento

2, 7

Concentrazione: 1 %  
Dosaggio : 10 kg/ha 
Applicazione: Dopo il germogliamento 
(lunghezza dei germogli: 10-15 cm)

2, 7, 
8

Ciliegio, 
Pesco/pesco 
noce, 
Prugno/susino

Vaiolatura della 
frutta a nocciolo 
Effetti secondari: 
Eriofidi rugginosi

Concentrazione: 0,75 %  
Dosaggio : 12 kg/ha 
Applicazione: Prima della fioritura

2, 9

Concentrazione: 0.3-0.5 %  
Dosaggio : 4.8-8 kg/ha 
Termine d’attesa: 3 Settimane  
Applicazione: Dopo la fioritura

2, 9

Frutta a granelli

Oidio della 
mela/pera 
Efficacia parziale: 
Ticchiolatura della 
frutta a granelli 
Effetti secondari: 
Eriofidi rugginosi

Concentrazione: 0,75 %  
Dosaggio : 12 kg/ha 
Applicazione: Al germogliamento

2, 9

Concentrazione: 0.3-0.5 %  
Dosaggio : 4.8-8 kg/ha 
Applicazione: : Dopo la fioritura

2, 9, 
10

Concentrazione: 0.5-0.75 %  
Dosaggio : 8-12 kg/ha 
Applicazione: Prima della fioritura

2, 9

Pero/Nashi Eriofidi gallicoli
Concentrazione: 2 %  
Dosaggio : 32 kg/ha 
Applicazione: Dopo il raccolto

2, 9

Pesco/ 
pesco noce

Oidio della pesca, 
Ticchiolatura del 
pesco

Concentrazione: 0.3-0.5 %  
Dosaggio : 4.8-8 kg/ha 
Termine d’attesa: 3 Settimane  
Applicazione: Dopo la fioritura

2, 9

Vite

Acariosi della vite, 
Eriofide della vite

Concentration: 2 %  
Dosaggio : 16 kg/ha 
Applicazione: Irrorazione al germogliamento

2, 11

Oidio della vite

Concentrazione: 0.1-0.4 %  
Dosaggio : 1.6-6.4 kg/ha 
Termine d’attesa: 3 Settimane 
Applicazione: Trattamenti prima e dopo la 
fioritura al più tardi entro metà agosto

2, 12, 
13, 
14

Cucurbitacee oïdium des 
cucurbitacées

Concentrazione: 0.1-0.2 %  
Dosaggio : 1-2 kg/ha 
Termine d’attesa: 3 Giorni

2

Pomodori Oidio delle 
solanceae

Concentrazione: 0.1-0.2 %  
Termine d’attesa: 3 Giorni 2

Luppolo Oidio del luppolo

Concentrazione: 0.25 %  
Termine d’attesa: 1 Settimane 
Applicazione: A titolo preventivo da  
1 m di altezza

2, 15

Alberi e arbusti 
(al di fuori della 
foresta), Colture 
da fiore e piante 
verdi

Oidio (diverse 
specie) su piante 
ornamentali

Concentrazione: 0.1-0.2 % 2

Lauro ceraso Vaiolatura della 
frutta a nocciolo Concentrazione: 0.1-0.2 % 2

Rose Oidio delle rose Concentrazione: 0.1-0.2 % 2

Vivai forestali
Oidio (diverse 
specie) su piante 
latifoglie

Concentrazione: 0.1-0.2 % 2
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Charges générales/agronomiques: 
 1  Pas de traitement entre la floraison et jusqu’à la fin de la récolte. 
 3  Le dosage indiqué se réfère au stade «pleine floraison» et «début de la coloration rouge 

des fruits», 4 plants par m2; traitement avec une quantité standard de bouillie de 1000 l/ha. 

Oneri generali/agronomichi: 
 1  Nessun trattamento tra la fioritura e fino alle fine del raccolto. 
 3  La dose indicata si riferisce allo stadio «piena fioritura fino all’inizio dell'arrossamento dei 

frutticini», 4 piante/m2, trattamento con una quantità standard di poltiglia di 1000 l/ha. 
 4  Autunno: Al massimo 1 trattamento per particella. 
 5  Per i lamponi estivi la dose indicata si riferisce allo stadio «inizio fioritura fino a 50 % dei 

fiori aperti», trattamento con una quantità standard di poltiglia di 1000 l/ha.  
Per i lamponi autunnali la dose si riferisce ad una siepe di 150-170 cm d’altezza, 
trattamento con una quantità standard di poltiglia di 1000 l/ha. 

 6  Primavera: Al massimo 1 trattamento per particella. 
 7  Per le more la dose indicata si riferisce allo stadio «inizio fioritura fino a 50 % dei fiori 

aperti», trattamento con una quantità standard di poltiglia di 1000 l/ha. 
 8  Secondo trattamento; nel caso di un forte attacco. 
 9  La dose indicata si riferisce a un volume di alberi di 10’000 m3/ha. 
10  Trattamenti dopo la fioritura unicamente su varietà che tollerano lo zolfo. 
11  La dose indicata si riferisce allo stadio BBCH 15-51 (F), trattamento con una quantità-

referenza di poltiglia di 800 l/ha (base per il calcolo). 
12  Anche per applicazione per via aerea. 
13  La dose indicata si riferisce allo stadio BBCH 71-81 (J-M, dopo la fioritura), trattamento 

con una quantità-referenza di poltiglia di 1600 l/ha (base per il calcolo), oppure a un 
volume fogliare di 4’500 m3/ha. 

14  Dose più elevata in caso di forte attacco. 
15  Al massimo 15 trattamenti a intervalli di circa 7 giorni per particella e per anno.  
Oneri per la protezzione dell’utilizzatore: 
2 Durante la preparazione della poltiglia: Indossare guanti di protezione.

 4  Automne: 1 traitement par parcelle au maximum. 
 5  Pour les framboises d’été, le dosage indiqué se réfère au stade «début de la floraison 

jusqu’à 50 % de fleurs ouvertes»; traitement avec une quantité standard de bouillie de 
1000 l/ha. Pour les framboises d’automne, le dosage indiqué se réfère aux haies d’une 
hauteur comprise entre 150 et 170 cm; traitement avec une quantité standard de bouillie 
de 1000 l/ha. 

 6  Printemps: 1 traitement par parcelle au maximum. 
 7  Pour les mûres, le dosage indiqué se réfère au stade «début de la floraison jusqu’à 50 % 

de fleurs ouvertes»; traitement avec une quantité standard de bouillie de 1000 l/ha. 
 8  Deuxième traitement; en cas de forte attaque. 
 9  Le dosage indiqué s’applique à un volume de haie foliaire de 10’000 m3 par ha. 
10  Traitements post-floraux uniquement sur les variétés supportant le soufre. 
11  Le dosage mentionné se réfère au stade 15–51 (F) avec une quantité de bouillie de 

référence de 800 l/ha (base de calcul). 
12  Convient également au traitement par voie aérienne. 
13  Le dosage mentionné se réfère au stade BBCH 71–81 (J–M, post floraison) avec une 

quantité de bouillie de référence de 1600 l/ha (base de calcul) ou à un volume de la haie 
foliaire de 4’500 m3 par ha. 

14  Dosage plus élevé en cas de forte attaque. 
15  15 traitements au maximum à 7 jours d’intervalle environ par parcelle et par année. 

Protection des utilisateurs : 
2 Préparation de la bouillie : Porter des gants de protection. 

Indications relatives à la sécurité devant figurer sur l’emballage : 
Phrases PPS 
Autorisé pour l’utilisation non professionnelle. 
Tenir hors de portée des enfants. 
SP 1 Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage. 

Netz-Schwefelit®WG 
Contro le malattie fungine su viti, piante ornamentali,  

frutta e verdura 

Campi di applicazione stabiliti dall’ente certificatore

Campo di 
impiego Applicazione Trattamenti

Oidio sulle viti 
(Utilizzo come 
uva da tavola e 
da vino)

Dal germogliamento (stadio 09):  
1 bustina per 1,68 l d’acqua per  
42 m2. Dall’inizio della fioritura (stadio 
61): 1 bustina per 2,5 l d’acqua per 31 m2. 
Dalla fruttificazione (stadio 71): 1 
bustina per 7,5 l d’acqua per 62,5 m2. 
Da bacche grandi come piselli (stadio 
75): 1 bustina per 7,5 l d’acqua per 47 
m2. Irrorare fino a bagnare la pianta 
completamente, trattare con il prodotto 
anche il lato inferiore delle foglie.

Applicare il prodotto, al massimo, per 8 
volte consecutive ad intervalli di 7-14 
giorni, eseguire 2 trattamenti già tra il 
germogliamento e la fioritura. Tempo di 
sospensione:  
28 giorni (per uva da tavola), 56 giorni 
(per uva da vino) 
L’applicazione del prodotto nel 
periodo tra il germogliamento e 
la fioritura ha efficacia anche 
sugli acari delle foglie della vite.

Oidio su piante 
ornamentali 
(incluso le 
rose)/ coltura 
in campo 
aperto

1 bustina per 6 l d’acqua. Altezza piante 
< 50 cm: sufficiente per 60 m2, altezza 
piante da 50 a 125 cm: sufficiente per 
für 40 m2, Altezza piante > 125 cm: 
sufficiente per  
30 m2. Irrorare fino a bagnare la pianta 
completamente, trattare con il prodotto 
anche il lato inferiore delle foglie.

Applicare il prodotto, al massimo, per 15 
volte consecutive ad intervalli di 6-8 
giorni, dallo sviluppo della prima foglia, 
coppia di foglie o spirale di foglie; 
sviluppo delle prime foglie fino a 
maturazione completa, quando il frutto 
raggiunge il colore tipico della 
varietà/specie. I frutti o le infruttescenze 
si staccano con relativa facilità. 
Effetto collaterale contro l’erinosi e il 
ragno rosso

Oidio su 
cetrioli/coltura 
in pieno campo

1 bustina per 6 l d’acqua per 100 m2. 
Irrorare fino a bagnare la pianta 
completamente, trattare con il prodotto 
anche il lato inferiore delle foglie.

Applicare il prodotto, al massimo, per 6 
volte consecutive ad intervalli di 6-8 
giorni, tempo di sospensione: 1 giorno.

Oidio su uva 
spina 
americana

Prima del germogliamento: 1 bustina per 
3 l d’acqua per 30 m2. Dopo il 
germogliamento: 1 bustina per 3,8 l 
d’acqua per 37,5 m2. Irrorare fino a 
bagnare la pianta completamente, 
trattare con il prodotto anche il lato 
inferiore delle foglie.

Applicare il prodotto, al massimo, per 6 
volte consecutive ad intervalli di 7-10 
giorni, tempo di sospensione: 7 giorni, 
riduce l’infestazione da ragni rossi e 
acari eriofidi

Prodotti 
commerciali

Numero di 
omolo -
gazione 
federale

Numero di 
omologazion
e estero

Paese di 
provenienza

Titolare 
dell’autorizzazione 
estera

Cosan-Super 
Kolloid-
Netzschwefel

A-1101 238/0 Austria Bayer Austria GmbH 
Geschäftsbereich für 
Pflanzenschutz, Österreich

Kumulus DF I-1107 1179 Italia BASF Italia SpA, Italien
Netzschwefel 
Stulln

A-4229 2915/0 Austria Agro-Stulln GmbH, 
Deutschland

Visul GD 80 F-6147 9700114 Francia Azufrera y Fertilizantes 
Pallares, S.A., Spanien

Netzschwefel 
Stulln

D-6394 050006-00 Germania Agrostulln GmbH, 
Deutschland

Netz-Schwefelit 
WG

D-6395 050006-60 Germania W. Neudorff GmbH KG, 
Deutschland

Thiovit Jet Micro 
Billes

F-5411 2000018 Francia Syngenta Agro SAS, 
Frankreich

Kumulus WG A-2014 396-0 Austria BASF AG, Deutschland
Thiovit Jet D-2016 050498-00 Germania Syngenta Agro GmbH, 

Deutschland
Sulfostar F-2313 9500480 Francia BASF Agro SAS, Frankreich
Sulfojet DF F-2302 9600248 Francia BASF Agro SAS, Frankreich
Kumulus jardin F-2299 2010410 Francia BASF Agro SAS, Frankreich
Kumulus WG D-2021 2273-00 Germania BASF AG, Deutschland
Kumulan F-2296 9900245 Francia BASF Agro SAS, Frankreich
Cover DF F-2293 9600250 Francia BASF Agro SAS, Frankreich
Sofril GD F-2046 91 00533 Francia Cerexagri S.A., Frankreich
Atenea DF F-2290 2000467 Francia BASF Agro SAS, Frankreich
Kumulus DF F-2040 92 00214 Francia BASF Agro SAS, Frankreich
Amode DF F-2287 9900378 Francia BASF Agro SAS, Frankreich
Sweel WDG I-4266 10563 Italia Green Trade SRL, Italien
Thiovit Jet A-3710 2632-0 Austria Syngenta Agro GmbH, 

Österreich
Trilog F-2319 2000468 Francia BASF Agro SAS, Frankreich
Tender DF F-2316 9800324 Francia BASF Agro SAS, Frankreich

per le popolazioni del tipo Typhlodromus pyri (acari predatori). Non far defluire nei corsi 
d’acqua i liquidi di applicazione, il prodotto e i loro residui, i recipienti vuoti, le confezioni e i 
liquidi di pulizia e risciacquo. Quanto sopra vale anche per inserimenti indiretti tramite la 
rete fognaria, i canali di scarico di cortili e strade e i canali di raccolta dell’acqua piovana e 
delle acque di scarico. 
Misure di primo soccorso: Togliersi di dosso immediatamente gli indumenti contaminati 
dal prodotto e allontanarli in modo sicuro. Provvedere ad aria fresca. Se il prodotto viene a 
contatto con la pelle, risciacquare immediatamente con acqua e sapone In caso di irritazione 
cutanea persistente, consultare un medico. Dopo il contatto con gli occhi: se il disturbo 
persiste, rivolgersi al medico. Se il prodotto viene a contatto con gli occhi, risciacquare 
accuratamente con acqua. In caso di ingestione: alla comparsa di disturbi rivolgersi al medico. 
Sciacquare la bocca e bere molta acqua. Indicazioni per il medico/Possibili sintomi: non sono 
noti sintomi specifici del prodotto. 
Norme di applicazione stabilite dall’ente certificatore: Non è consentito 
utilizzare il prodotto in corsi d’acqua superficiali o costieri o nelle loro vicinanze. 
Indipendentemente da ciò, rispettare la distanza minima obbligatoria dai corsi d’acqua 
superficiali stabilita dalla legislazione nazionale. Le infrazioni sono perseguibili con una multa 
fino ad un ammontare di € 50.000. 
Tolleranza del prodotto da parte delle piante: In caso di insolazione, dopo 
l’applicazione, possono manifestarsi danni alle piante coltivate. Possibile formazione di 
ruggine nelle varietà sensibili. Altrimenti il fungicida Netz-Schwefelit WG impiegato nelle 
dosi raccomandate è ben tollerato dalle piante. In funzione della coltura, della varietà e del 
metodo di coltivazione non si possono escludere danni alla coltura da trattare. Per questo 
motivo, prima di utilizzare il prodotto, è necessario verificare la tolleranza delle piante in 
condizioni specifiche.  
Miscelabilità: Il fungicida Netz-Schwefelit WG può essere miscelato con Neudo-Vital, 
Neudosan® AF nuovo, Neem Plus antiparassitario, Xentari Raupenfrei e Algan - stimolatore 
della crescita. 
Principio attivo: 796 g/kg di fungicida a base di zolfo, WG  granulato solubile in acqua, 
meccanismo di azione (Gruppo FRAC): m2  
Solo le confezioni completamente vuote possono essere riciclate. Non riutilizzare le 
confezioni vuote. 
Foglio illustrativo n. 4571/2018 
Per prodotti fitosanitari giusta l’ordinanza del 12 maggio 2010 concernente l’immissione sul 
mercato di prodotti fitosanitari (art. 36, ordinanza sui prodotti fitosanitari, OPF; RS 916.161). 
Proprietà del prodotto 
Denominazione specifica: Acaricida, Fungicida  
Formulazione: WG granulare idrodispersibile  
Tenore di principi attivi: 80 % Zolfo  
Denominazione IUPAC: sulfur  
Tenore COV: 0 % 
Immagazzinamento: Il prodotto deve essere immagazzinato nell’imballaggio originale e 
depositato separatamente da derrate alimentari, alimenti per animali e agenti terapeutici in 
modo da renderlo inaccessibile a persone non autorizzate. 
Smaltimento 
Imballaggi: Pulire a fondo gli imballaggi vuoti e gettarli nell’immondizia.  
Residui di prodotto: Per l’eliminazione di residui di prodotto consegnare l’imballaggio al 
centro comunale per la raccolta differenziata, al centro di raccolta per rifiuti pericolosi o al 
punto vendita. 

Applicazione: all’inizio dell’infestazione o al manifestarsi dei primi sintomi. Il numero massimo 
di applicazioni è limitato per motivi specifici del principio attivo. Non in tutti i casi è 
prevedibile che l’infestazione venga debellata. Per questo motivo, all’occorrenza, utilizzare 
successivamente prodotti con altri principi attivi o alternarne l’uso. 

L'esposizione ripetuta può provocare secchezza e screpolature della pelle. In caso di 
consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini.  Non mangiare, né bere, né fumare durante l'uso. 
Evitare qualsiasi contatto inutile con il prodotto. Abusare del prodotto può causare danni 
alla salute. Per evitare rischi per la salute umana e per l'ambiente, seguire le istruzioni per 
l'uso. Smaltire il contenuto/recipiente secondo le norme. 

È consentita l’applicazione del prodotto da parte di operatori non professionali. 

Indicazioni per la protezione dell’utente: Osservare la direttiva sui requisiti relativi ai 
dispositivi di protezione individuale per il settore fitosanitario «Dispositivi di protezione 
individuale per l’utilizzo di prodotti fitosanitari» dell’Ufficio federale per la tutela dei 
consumatori e la sicurezza alimentare. Quando si utilizzano prodotti fitosanitari, indossare 
camicie a maniche lunghe, pantaloni lunghi, scarpe rigide e guanti universali (per il settore 
fitosanitario). Maneggiare il prodotto con guanti protettivi. Accedere alle superfici/colture 
trattate soltanto dopo che lo strato di prodotto applicato si è asciugato. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. 
Indicazioni per la protezione dell’ambiente: Il prodotto viene classificato come 
innocuo per le api (B4) fino alla dose massima di applicazione stabilita dall’ente certificatore 
o alla concentrazione di applicazione, nel caso in cui non sia prevista una dose di 
applicazione. Il prodotto è tossico per i microrganismi. Il prodotto è classificato come non 
dannoso per le popolazioni di insetti utili. Il prodotto è classificato come non dannoso per le 
popolazioni di acari predatori e ragni. Il prodotto è classificato come scarsamente dannoso 

Domaine 
d’application Utilisation Traitements

Oidio su 
piselli/coltura 
in pieno campo

1 bustina per 6 l d’acqua per 100 m2. 
Irrorare fino a bagnare la pianta 
completamente, anche il lato inferiore 
delle foglie.

Applicare il prodotto, al massimo, per 3 
volte consecutive ad intervalli di 6-8 
giorni, dallo sviluppo della terza foglia sul 
germoglio principale fino a quando il 70 
% dei frutti ha raggiunto il colore tipico 
in base alla varietà/specie. Tempo di 
sospensione: 7 giorni

Oidio su 
ortaggi a 
radice e 
tubero/coltura 
in pieno campo

1 bustina per 6 l d’acqua per  
100 m2. Irrorare fino a bagnare la pianta 
completamente, anche il lato inferiore 
delle foglie.

Applicare il prodotto, al massimo, per  
6 volte consecutive ad intervalli di  
5-7 giorni, dallo sviluppo della seconda 
foglia fino alla crescita di spessore 
conclusa; la rapa, la radice o il tubero 
hanno raggiunto forma e dimensioni 
tipiche della varietà/specie.  
Tempo di sospensione: 7 giorni

Caratterizzazioni di pericolo che devono figurare sull’imballaggio: 
Frasi PF 
Autorizzato per l’utilizzazione non professionale. Tenere fuori dalla portata dei bambini.  
SP 1 Non contaminare l'acqua con il prodotto o il suo contenitore. 

Autorisé jusqu’au 29.02.2028

Autorizzato sino al 29.02.2028
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